




Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for 
inappropriate use of the appliance or incorrect 
setting of controls.

  Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years old 
and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

  WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired – risk of injury.

  WARNING: Liquids and foods must not be heated 
in sealed containers – risk of explosion, heating of 
beverages can result in delayed eruptive boiling, 
care must be taken when handling the container – 
risk of burn.

  The microwave oven is intended for heating food 
and beverages. Do not dry food or clothing or heat 
warming pads, slippers, sponges and similar - risk of 
ö re. When heating food in plastic or paper containers, 
remains vigilant on the oven - risk of ö re.

  The contents of feeding bottles and baby food 
jars must be stirred or shaken and their temperature 
checked - risk of burn. Do not heat eggs in their 
shells and whole hard-boiled eggs - risk of explosion.

  Only use utensils that are suitable for microwave 
cooking. Do not use metallic containers - risk of 
injury.

  Only use a temperature probe recommended for 
this oven - risk of ö re.

  If smoke is emitted switch off  or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stiø e 
any ø ames.

  If the appliance is installed 850 mm or more 
above the ø oor, take care not to displace the 
turntable when removing containers – risk of injury.

  Do not use your microwave oven for deep- frying, 
because the oil temperature can not be controlled.

  Metallic containers for food and beverages are 
not suitable during microwave cooking.

  Do not remove the microwave inlet protection 
plates on the side of the cavity walls (certain models 
only). They prevent grease and food particles from 
entering the microwave inlet channels.

  The food must not be left in or on the product 
for more than one hour before or after cooking.

  CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled 
system.

  This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: staff  
kitchen areas in shops, offi  ces and other working 
environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels, bed & breakfast and other residential 
environments.

  This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors.

  The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts.

  Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be carried 
out by a qualiö ed technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless speciö cally stated in 
the user manual. Keep children away from the 
installation site. After unpacking the appliance, 
make sure that it has not been damaged during 
transport. In the event of problems, contact the 
dealer or your nearest After-sales Service. Once 
installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts 
etc.) must be stored out of reach of children - risk of 
suff ocation. The appliance must be disconnected 
from the power supply before any installation 
operation - risk of electrical shock. During installation, 
make sure the appliance does not damage the 
power cable - risk of ö re or electrical shock. Only 
activate the appliance when the installation has 
been completed.

  This appliance is intended to be used built-in. Do 
not use it freestanding or place into a cabinet. After 
unpacking the appliance, make sure that the 
appliance door closes properly. In the event of 
problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

  It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 



upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards.

  Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do not 
operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualiö ed persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock.

  WARNING: It is hazardous for anyone other than 
a competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
give protection against exposure to microwave 
energy.

  Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely aff ect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

  The oven must be cleaned regularly and any 
food deposits removed.

  WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off  and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid 
risk of personal injury use protective gloves (risk of 
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be 
sure to handle by two persons (reduce load); never 
use steam cleaning equipment (risk of electric 
shock). Non-professional repairs not authorised by 
the manufacturer could result in a risk to health and 
safety, for which the manufacturer cannot be held 
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be 
covered by the guarantee, the terms of which are 
outlined in the document delivered with the unit.

  Regularly clean appliance door internal side and 
related gasket, without removing it. Use a soft 
sponge, mild water and neutral soap; dry using a 
neutral soft cloth. Do not use metal scrapers.

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the 
recycle symbol . The various parts of the packaging must therefore 
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority 
regulations governing waste disposal.

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. 
For further information on the treatment, recovery and recycling of 
household electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store where you purchased 
the appliance. This appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
negative consequences for the environment and human health.
The  symbol on the product or on the accompanying documentation 
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be 
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical 
and electronic equipment.

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705. 

This product contains a light source of energy efficiency class G.



  Control panel

  Identification plate 
(do not remove)

  Door

  Upper heating element / grill

  Light

 Turntable

For switching the oven on by 
selecting a function. Turn to the 
“0” position to switch the oven off.

For returning to the previous 
settings menu.

For interrupting an active function 
at any time. Press twice to stop 
the function and put the oven on 
stand-by.

For starting functions and 
confirming settings. When the 
oven is switched off, it activates 
the microwave function.

For confirming a function selection  
or a set value.

For scrolling through the menus 
and applying or changing settings.



The number and type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-Sales Service.

 Useful for removing the hot crisp 
plate from the oven.

This allows you to place food 
closer to the grill, for perfectly 
browning your dish. Place the wire 
shelf on the turntable, making 
sure that it does not come into 
contact with other surfaces. 

IF SUPPLIED
Useful for covering food while it is 
cooking or heating in the 
microwave. The cover reduces 
splashes, keeps foods moist and 
can also be used to create two 
cooking levels. 

Placed on its support, the 
glass turntable can be used 
with all cooking methods. 
The turntable must always be 
used as a base plate for other 

containers and accessories.

 Only use the support for the glass 
turntable. Do not rest other 
accessories on the support.

 Only for use with the designated 
function.
The Crisp plate must always be 
placed in the centre of the glass 

turntable and can be pre-heated when empty, 
using the special function for this purpose only. 
Place the food directly on the crisp plate.

 For quickly cooking and reheating food or 
drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

1000 W
Quickly reheating drinks or other foods with 
a high water content

800 W Cooking vegetables

650 W Cooking meat and fish

500 W
Cooking meaty sauces, or sauces containing 
cheese or egg. Finishing off meat pies or 
pasta bakes

350 W
Slow, gently cooking. Perfect for melting 
butter or chocolate

160 W
Defrosting frozen foods or softening butter 
and cheese

90 W Softening ice cream

 For perfectly browning a dish, both on the top 
and bottom of the food. This function must only be 
used with the special Crisp plate
Recommended accessories: Crisp plate, handle for the 
Crisp plate

 For browning, grilling and gratins. We 
recommend turning the food during cooking. For 
best results, preheat the grill for 3-5 minutes.

Recommended accessories: wire rack

 For quickly cooking and gratinating dishes, 
combining the microwave and grill functions.



 For quickly defrosting various different types 
of food simply by specifying their weight. Food 
should be placed directly on the glass turntable. 
Turn the food when prompted.

CATEGORY FOOD WEIGHT

MEAT 
(mince, cutlets, steaks, roasting 
joints)

100 g - 2 kg

POULTRY 
(whole chicken, pieces, ö llets) 100 g - 2.5 kg

FISH 
(whole, steaks, ö llets) 100 g - 1.5 kg

VEGETABLES 
(mixed vegetables, peas, broccoli, 
etc.)

100 g - 1.5 kg

BREAD 
(loaves, buns, rolls) 100 g - 1 kg

With the automatic functions, simply select the type and weight or the quantity of the food items to obtain the 
best results. The oven will automatically calculate the optimum settings and continue to change them as cooking 
progresses. Turn or stir the food when prompted.

CATEGORY FOOD WEIGHT CATEGORY FOOD WEIGHT

DINNER PLATES 250 - 500 g POPCORN 100 g

FROZEN LASAGNA 250 - 500 g

FRENCH FRIES 
(spread out in a single layer on the 
Crisp plate and sprinkle with salt 
before cooking)

250 - 500 g

BAKED POTATOES 
(Turn when prompted)

200 g - 1 kg
PIZZA 
(use the Crisp plate)

300 - 800 g

FRESH VEGETABLES
(Cut into pieces of equal size and 
add 2 to 4 tablespoons of water. 
Cover)

200 - 800 g
CHICKEN WINGS, CHICKEN PIECES 
(lightly oil the Crisp plate)

200 - 500 g

FROZEN VEGETABLES
(Turn when prompted. Cover)

200 - 800 g
FRIED CUTLETS 
(Crisp plate must be preheated)

200 - 500 g



You will need to set the time when you switch on 
the appliance for the first time: The two digits for the 
hour will flash on the display.

Turn the  to set the correct hour and 
press  to confirm. The two digits for the minutes 
will start flashing. Turn the  to set the 
correct hour and press  to confirm.

Please note: to change the time at a later point, press and 
hold  for at least 3 seconds while the oven is off  and 
repeat the steps above.
You may need to set the time again following lengthy power 
outages. 

When the oven is off, only the time is shown on the 
display. Turn the  to select one of the 
available functions.

After having selected the function you require, you 
can change its settings.
The display will show the settings that can be 
changed in sequence. 

MICROWAVE POWER

When the  icon flashes on the display, turn the 
 to adjust the power setting and 

then press  to confirm and continue to alter the 
settings that follow (if possible).

Please note: once the function has been activated, the power  
can be changed by pressing  two times to access the 
power settings menu, then turning the  to 
change the setting. 

DURATION

When the  icon flashes on the display, turn the 
 to set the desired duration. 

Once the displayed cooking time corresponds with 
what you desire, press  to confirm and start the 
function.

Please note: During cooking, you can adjust the cooking time 
by turning the ; each time you press  the 
cooking time increases by 30 seconds.

CATEGORIES

Once you have chosen one of the automatic 
functions, you will need to select a category for the 
food you are cooking. 

When the  icon flashes on the display, turn the 
 to select the digit that corresponds 

to the desired category, then press  to confirm.



WEIGHT

To achieve the best results, the automatic functions 
require you to enter the weight of the food, selecting 
from amongst the default settings: the oven will 
calculate the ideal length of time for the function to 
run for each category of food. 

When the default setting appears on the display and 
the  icon flashes, turn the  to enter 
the weight, then press  to confirm and start the 
function.

Once you have applied the settings you require, press 
 to activate the function. 

Every time the  button is pressed again, the 
cooking time will be increased by a further 30 seconds 
(only for manual functions).

Please note: You can press  twice at any time to stop the 
function that is currently active.

When the oven is switched off, it is possible to press 
 to activate cooking with the microwave function 

set at full power for 30 seconds.

This function is automatically activated to prevent the 
oven from being switched on accidentally. 

Open and close the door, then press  to start the 
function.

For pausing an active function, for example to stir or 
turn the food, simply open the door. 

To start it up again, close the door and press .

It is also possible to temporarily pause cooking by 
pressing . To resume the cooking process, close 
the door and press .

AUTOMATIC PAUSE 
(STIR OR TURN THE FOOD) 

Certain functions will pause to allow you to turn or stir 
the food. 

When the oven pauses the cooking and “Turn food” 
or “Stir Food” appear on the display, open the door 
to turn or stir the food, then close the door and press 

 to start cooking again.

Please note: after 2 minutes, even if the food has not been 
turned or stirred, the function will start again automatically.

An audible signal will sound and “End” will appear 
on the display to indicate that a cooking function is 
complete.

For some functions, it is possible to delay cooking 
while maintaining previously established settings: 
turn the adjustment knob to set a new cooking time, 
then press .

When the oven is switched off, the display can be 
used as a timer. The timer does not activate any of the 
cooking cycles.
To activate the function and set the cooking time you 
require, turn the .

Press  to activate the timer. An audible signal will 
sound and the display will indicate once the timer has 
finished counting down the selected time. To make a 
change to the timer once it has been activated, turn 
the , then press  to confirm. 

To interrupt it or return to the current time display, 
turn the  until 0:00 is on the display 
and press .

Please note: Once the timer has been activated, you can 
activate a function as well: The timer will continue to count 
down the selected time automatically without having any 
eff ect on the function. To go back to viewing the timer, 
wait for the function to ö nish or stop the oven function by 
pressing .



Sponge cake - - 7 - 15

Fruit pie - - 12 - 20

Cookies - - 5 - 10

Savoury tarts and quiche Lorraine (1 - 1.2 kg) - - 18 - 25

Ready-made meals (250 - 500 g) - 800 4 - 7
-

Lasagna/pasta bake - 350 - 500 15 - 25
  

Frozen lasagna (500 - 700 g) - 500 - 800 14 - 20 -

Pizza (300 g) - - 14 - 16

Meat (chops, steaks) - 500 10 - 15
  

Poultry (whole, 800 g - 1.5 kg) - 350 - 500 30 - 45 *
  

Chicken ö llets or pieces - 350 - 500 10 - 17
  

Roasts (800 g - 1.2 kg) - 350 - 500 25 - 40 *
  

Sausages/kebabs - - 20 - 40 *

Sausages/hamburgers Yes** - 6 - 16 *

Fish (slices or ö llets) Yes 160 - 350 15 - 20 *
  

Whole ö sh (800 g - 1.2 kg) - 160 - 350 20 - 30 *
  

Baked potatoes (600 g - 1 kg) - 350 - 500 30 - 50 *
  

Potato wedges (600 g - 1 kg) - - 25 - 30

Baked apples - 160 -350 15 - 25
  

* Turn the food halfway through cooking ** Preheat the Crisp plate for 3-5 minutes

FUNCTIONS

Microwave Grill Crisp Grill + MW

ACCESSORIES

Heatproof plate/container suitable for use in 

microwaves
Wire rack Crisp plate



INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp cloth. If they are 
very dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. 
Finish off with a dry cloth. 
• Clean the door glass with a suitable liquid 
detergent.
• At regular intervals or in case of spills, remove the 
turntable and its support to clean the bottom of the 
oven, removing all food residue.
• The grill does not need to be cleaned as the intense 
heat burns away any dirt. Use this function on a 
regular basis.

ACCESSORIES
All accessories are dishwasher safe with the exception 
of the crisp plate.
The crisp plate should be cleaned using water and a 
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a 
cloth. Always leave the crisp plate to cool down before 
cleaning.

The oven is not working. Power cut.
Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical 
power and whether the oven is connected to 
the electricity supply. Turn off  the oven and 
restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even 
when it is switched off.

Cooling fan active. Open the door or press 

The display shows the letter “F” 
followed by a number.

Software fault. Contact you nearest Client After-sales Service 
Centre and state the number following the 
letter “F”.

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product's identiö cation plate.



Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia 
należy zapoznać się instrukcjami bezpieczeństwa. 
Należy przechowywać je w pobliżu, aby móc z nich 
skorzystać w przyszłości.
Niniejsze instrukcje i samo urządzenie zawierają 
ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa, 
których należy bezwzględnie przestrzegać. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa, 
niewłaściwe użytkowanie urządzenia lub 
nieprawidłowe ustawienie elementów sterujących.

 Małe dzieci (0-3  lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Małe dzieci (3-8 lat) nie powinny 
zbliżać się do urządzenia, o ile nie są pod stałym 
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach ö zycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy mogą korzystać z urządzenia 
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji 
bezpiecznego użytkowania i zrozumieniu 
związanych z nim zagrożeń. Urządzenie nie służy do 
zabawy dla dzieci. Czynności czyszczenia i 
konserwacji nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.

 OSTRZEŻENIE: Jeżeli drzwiczki lub uszczelki 
drzwiczek są uszkodzone, nie można używać 
kuchenki do momentu, aż zostanie naprawiona 
przez odpowiednio przeszkoloną osobę – występuje 
ryzyko obrażeń.

 OSTRZEŻENIE: Płyny i inne produkty spożywcze 
należy podgrzewać w szczelnych opakowaniach – 
występuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie płynów 
może powodować gwałtowne gotowanie. Należy 
zachować ostrożność – występuje ryzyko oparzeń.

 Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do 
podgrzewania żywności i napojów. Nie suszyć 
żywności ani odzieży, nie rozgrzewać ocieplaczy, 
kapci, gąbek ani żadnych podobnych przedmiotów 
– występuje ryzyko pożaru. Podczas podgrzewania 
obuwia w plastikowych i papierowych opakowaniach 
zachować ostrożność – występuje ryzyko pożaru.

 Zawartość butelek do karmienia i słoiczków z 
posiłkami dla dzieci należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, po czym sprawdzić ich temperaturę – 
ryzyko poparzenia. Nie podgrzewać jaj w skorupkach 
ani całych jaj ugotowanych na twardo – ryzyko 
eksplozji.

 Korzystać wyłącznie z przyborów nadających się 
do przyrządzania posiłków w kuchence mikrofalowej. 
Nie stosować naczyń ani pojemników metalowych. 
Występuje ryzyko obrażeń.

 Należy korzystać wyłącznie z sondy temperatury 
zalecanej do stosowania w tym urządzeniu. 
Występuje ryzyko pożaru.

 Jeśli z kuchenki wydobywa się dym, należy ją 
wyłączyć, odłączyć od zasilania oraz zamknąć 
drzwiczki, aby stłumić ogień.

 Jeśli urządzenie jest zamontowane na podłogą na 
wysokości 850 mm lub większej, należy uważać, aby 
talerz obrotowy nie przemieścił się podczas 
wyjmowania pojemnika – występuje ryzyko obrażeń.

 Nie używać kuchenki mikrofalowej do smażenia 
w głębokim tłuszczu, ponieważ nie jest możliwe 
kontrolowanie jego temperatury.

 Metalowe pojemniki na żywność i napoje nie 
nadają się do przyrządzania posiłków w kuchence 
mikrofalowej.

 Zabrania się wyjmowania płytek ochronnych 
wlotów mikrofal znajdujących się z boku ścianek 
komory (tylko niektóre modele). Zapobiegają one 
przedostawaniu się tłuszczu i cząstek żywności do 
kanałów wlotowych mikrofal.

 Żywność nie może być pozostawiona w produkcie 
lub na nim dłużej niż godzinę przed lub po 
gotowaniu.

 OSTROŻNIE: Urządzenie nie jest przystosowane 
do obsługi za pomocą zewnętrznego urządzenia 
przyłączanego, np. programatora czasowego, ani 
niezależnego systemu zdalnego sterowania.

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwach domowych oraz do podobnych 
zastosowań takich jak: kuchnie dla personelu 
w  sklepach, biurach i  innych środowiskach pracy; 
gospodarstwa wiejskie; samodzielna obsługa przez 
klientów hoteli, moteli, pensjonatów oferujących 
nocleg ze śniadaniem i innych tego typu miejsc do 
zamieszkania.

 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przemysłowego. Nie używać urządzenia na 
zewnątrz.

 Przemieszczanie i montaż urządzenia wymaga 
udziału co najmniej dwóch osób – ryzyko obrażeń. 
Do rozpakowywania i montażu należy używać 
rękawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

 Instalacja, podłączenia do źródła wody (jeśli 
występują) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszą 
być wykonywane przez wykwaliö kowanego 
technika. Nie naprawiać ani nie wymieniać żadnych 



części urządzenia, chyba że wyraźnie zaznaczono to 
w instrukcji obsługi. Dzieci nie powinny zbliżać się 
do miejsca montażu. Po rozpakowaniu urządzenia 
należy upewnić się, że nie uległo uszkodzeniu 
podczas transportu. W przypadku problemów 
należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
najbliższym serwisem technicznym. Po 
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (plastikowe, 
elementy styropianowe itp.) muszą być 
przechowywane poza zasięgiem dzieci - ryzyko 
uduszenia. Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności montażowych urządzenie należy 
odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko 
porażenia prądem. Podczas instalacji dopilnować, 
aby urządzenie nie uszkodziło przewodu zasilającego 
- ryzyko pożaru lub porażenia prądem. Urządzenie 
można uruchomić dopiero po zakończeniu instalacji.

 To urządzenie jest przeznaczone do zabudowy. 
Nie używać jako moduł wolnostojący ani w obudowie 
szafkowej. Po rozpakowaniu urządzenia sprawdzić, 
czy drzwiczki zamykają się prawidłowo. W przypadku 
problemów należy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub najbliższym serwisem technicznym.

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia od 
źródła zasilania przez wyjęcie wtyczki (jeśli wtyczka 
jest dostępna) lub za pomocą dostępnego przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w  przewodzie 
do gniazda zasilania zgodnie z  obowiązującymi 
normami krajowymi; urządzenie musi także posiadać 
uziemienie zgodne z  obowiązującymi normami 
krajowymi dotyczącymi sprzętu elektrycznego.

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
adapterów. Podzespoły elektryczne nie mogą być 
dostępne dla użytkownika po instalacji. Nie używać 
urządzenia, jeśli jest się mokrym lub boso. Nie uruchamiać 
urządzenia, jeżeli kabel zasilający lub wtyczka są 
uszkodzone, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo lub 
jeśli zostało ono uszkodzone bądź upuszczone.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego 
wymiana na identyczny powinna być przeprowadzona 
przez producenta, pracownika serwisu lub inną 
podobnie wykwaliö kowaną osobę w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa - ryzyko porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie 
przez osobę nieprzeszkoloną jakichkolwiek napraw 
bądź czynności serwisowych wiążących się ze 
zdejmowaniem wszelkich osłon zabezpieczających 
przed działaniem mikrofal.

 Kuchenkę należy utrzymywać w czystości, aby 
uniknąć niszczenia jej powierzchni, co miałoby 
niekorzystny wpływ na trwałość urządzenia i mogło 
prowadzić do ewentualnych niebezpiecznych 
sytuacji.

 Kuchenka musi być regularnie czyszczona, a 
wszelkie resztki potraw usuwane.

OSTRZEŻENIE: Sprawdzić, czy urządzenie zostało 
wyłączone i odłączone od źródła zasilania przed 
przystąpieniem do czynności konserwacyjnych. Aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy używać rękawic 
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów ochronnych 
(ryzyko stłuczenia) pamiętać o obsłudze przez dwie 
osoby (zmniejszenie obciążenia); w żadnym przypadku 
nie stosować urządzeń parowych do czyszczenia 
(ryzyko porażenia prądem). Niefachowe naprawy 
nieautoryzowane przez producenta mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa, 
za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 
Wszelkie wady lub uszkodzenia spowodowane 
nieprofesjonalnymi naprawami lub konserwacją nie są 
objęte gwarancją, której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z urządzeniem.

 Należy regularnie czyścić wewnętrzną stronę 
drzwiczek urządzenia wraz z odpowiednią uszczelką, 
nie demontując ich. Użyć miękkiej gąbki, letniej wody 
i neutralnego mydła; wytrzeć do sucha neutralną 
miękką szmatką. Nie używać skrobaków metalowych.

Materiał, z którego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje się do 
recyklingu i jest oznaczony symbolem . Części opakowania nie należy 
wyrzucać, lecz zutylizować zgodnie z przepisami w zakresie usuwania 
odpadów, określonymi przez lokalne władze.

Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do recyklingu 
lub do ponownego użycia. Urządzenie należy utylizować zgodnie z 
miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Aby 
uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz 
recyklingu urządzeń AGD, należy skontaktować się z odpowiednim 
lokalnym urzędem, punktem skupu złomu AGD lub sklepem, w którym 
zakupiono urządzenie. To urządzenie zostało oznaczone jako zgodne z 
Dyrektywą Europejską 2012/19/WE (WEEE) dotyczącą zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Właściwa utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym 
negatywnym skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol  na urządzeniu lub w dokumentacji do niego dołączonej 
oznacza, że urządzenia nie wolno traktować jak zwykłego odpadu 
domowego. Należy oddać je do punktu zajmującego się utylizacją i 
recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych.

To urządzenie jest zgodne z europejską normą EN 60705. 

Produkt ten wyposażony jest w oświetlenie klasy efektywności 
energetycznej G.



  Panel sterowania

  Tabliczka znamionowa
(nie usuwać)

  Drzwiczki

  Grzałka górna/grill

  Lekkie

 Talerz obrotowy

Służy do włączania urządzenia 
poprzez wybranie funkcji. 
Przekręcić do położenia „0”, by 
wyłączyć urządzenie.

Do powracania do poprzedniego 
menu ustawień.

Aby przerwać aktywną funkcję w 
dowolnym momencie. Nacisnąć 
dwukrotnie, aby zatrzymać funkcję 
i przełączyć kuchenkę na tryb 
czuwania.

Aby wybierać funkcje i 
potwierdzać ustawienia. Kiedy 
kuchenka jest wyłączona, 
uruchamia funkcję mikrofali.

Służy do potwierdzania wyboru 
danej funkcji lub ustawień.

Służy do nawigacji między 
ekranami menu i dokonywania 
ustawień lub ich zmiany.



Liczba i rodzaj akcesoriów może różnić się w zależności od zakupionego modelu.
Akcesoria dodatkowe, których nie ma w zestawie, można kupić oddzielnie w punkcie serwisu technicznego.

 Służy do wyjmowania gorącego 
talerza Crisp z piekarnika.

Pozwala umieścić potrawę bliżej 
grilla, ułatwiając jej doskonałe 
przypieczenie. Umieścić 
podstawkę drucianą na talerzu 
obrotowym, upewniając się, że nie 
styka się z innymi powierzchniami. 

ZALEŻNIE OD WYPOSAŻENIA
Służy do przykrywania potraw 
gotowanych lub podgrzewanych w 
kuchence mikrofalowej. 
Przykrywka zmniejsza ilość 
zabrudzeń, zachowuje 
odpowiednią wilgotność potraw i 

umożliwia tworzenie dwóch poziomów gotowania. 

Umieszczony na podstawce 
szklany talerz obrotowy może 
być używany do wszystkich 
metod gotowania. 
Talerz obrotowy musi zawsze 

stanowić podstawę dla innych pojemników i akcesoriów.

 Podstawki należy używać tylko ze 
szklanym talerzem obrotowym. Na 
podstawce nie należy umieszczać 
innych akcesoriów.

 Może być używany tylko z wybranymi 
funkcjami. Talerz Crisp musi być 
zawsze umieszczany na środku 
szklanego talerza obrotowego i, kiedy 

jest pusty, może zostać podgrzany przy użyciu 
specjalnej funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. 
Umieścić potrawę bezpośrednio na talerzu Crisp.

 Służy do szybkiego gotowania oraz 
podgrzewania potraw lub napojów.

MOC ZALECENIA

1000 W
Szybkie podgrzewanie napojów lub potraw 
o dużej zawartości wody

800 W Gotowanie warzyw

650 W Pieczenie mięsa i ryb

500 W
Gotowanie sosów mięsnych lub sosów 
zawierających ser lub jaja. Dogotowywanie 
tart mięsnych lub zapiekanych makaronów

350 W
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonałe 
do rozpuszczania masła lub czekolady

160 W
Rozmrażanie mrożonek lub zmiękczanie 
masła i sera

90 W Zmiękczanie lodów

 Umożliwia idealnie przyrumienienie potrawy 
zarówno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji 
można używać tylko ze specjalnym talerzem Crisp

Zalecane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

 
 Do przypiekania, grillowania i zapiekania. 

Zaleca się obracać potrawy podczas gotowania/
pieczenia. Dla uzyskania najlepszych rezultatów 
zalecamy wstępne nagrzewanie grilla przez 
3-5 minut.

Zalecane akcesoria: podstawka druciana

 

 Służy do szybkiego gotowania i zapiekania 
potraw, dzięki połączeniu funkcji mikrofal i grilla.



 Do szybkiego rozmrażania różnych rodzajów 
żywności, na podstawie określenia ich wagi. 
Potrawy powinny być umieszczone bezpośrednio 
na szklanym talerzu obrotowym. Po pojawieniu się 
odpowiedniego komunikatu obrócić potrawę na 
drugą stronę.

KATEGORIA POTRAWA WAGA

MIĘSO 
(mielone, kotlety, steki, kawałki 
pieczeni)

100 g - 2 kg

DRÓB 
(kurczak w całości, w kawałkach, 
ö lety)

100 g - 2,5 kg

RYBY 
(w całości, steki, ö lety) 100 g - 1,5 kg

WARZYWA 
(warzywa mieszane, groszek, 
brokuły itp.)

100 g - 1,5 kg

CHLEB 
(chleb, bułki, rogaliki) 100 g - 1 kg

Stosując jeden z trybów automatycznych, wystarczy wybrać rodzaj, wagę lub ilość potrawy, by osiągnąć najlepsze 
możliwe rezultaty. Kuchenka mikrofalowa automatycznie obliczy optymalne ustawienia, a następnie będzie je 
odpowiednio dostosowywać w trakcie gotowania. Po pojawieniu się odpowiedniego komunikatu obrócić lub 
zamieszać potrawę

KATEGORIA POTRAWA WAGA KATEGORIA POTRAWA WAGA

GOTOWE DANIE OBIADOWE 250 - 500 g POPCORN 100 g

MROŻ. LASAGNE 250 - 500 g

FRYTKI 
(rozłożone w jednej warstwie na 
talerzu Crisp i posypane solą przed 
smażeniem)

250 - 500 g

PIECZONE ZIEMNIAKI 
(Obrócić, gdy pojawi się odpowiedni 
komunikat)

200 g - 1 kg
PIZZA 
(użyć talerza Crisp do 
zarumieniania)

300 - 800 g

ŚWIEŻE WARZYWA
(Pokroić na równe kawałki i dodać 
2-4 łyżki stołowe wody. Przykryć)

200 - 800 g
SKRZYDEŁKA KURCZAKA, KAWAŁKI 
KURCZAKA 
(lekko naoliwić talerz Crisp)

200 - 500 g

ZAMROŻONE WARZYWA
(Obrócić, gdy pojawi się odpowiedni 
komunikat. Przykryć)

200 - 800 g
SMAŻONE KOTLETY 
(talerz Crisp musi być podgrzany)

200 - 500 g



Przy pierwszym uruchomieniu urządzenia należy 
ustawić czas: Na wyświetlaczu będą migać dwie cyfry 
godziny.

Obrócić , aby wybrać właściwą 
godzinę i wcisnąć , aby potwierdzić. Zaczną migać 
dwie cyfry minut. Obrócić , 
aby wybrać właściwą godzinę i wcisnąć , aby 
potwierdzić.

Uwaga: Aby zmienić ustawienie godziny w późniejszym 
czasie, wcisnąć i przytrzymać przez co najmniej 3 
sekundy przy wyłączonej kuchence i powtórzyć kroki 
przedstawione powyżej.
W przypadku dłuższej przerwy w dostawie prądu może zajść 
potrzeba ponownego ustawienia czasu. 

Jeżeli kuchenka jest wyłączona, na wyświetlaczu 
pokazany jest tylko bieżący czas. Obrócić 

, aby wybrać jedną z dostępnych funkcji.

Po wybraniu żądanej funkcji istnieje możliwość 
zmiany jej ustawień.
Na wyświetlaczu będą pojawiać się ustawienia, które 
można kolejno zmieniać. 

MOC KUCHENKI MIKROFALOWEJ/ TEMPERATURA

Kiedy na wyświetlaczu miga ikona  , obrócić 
, aby ustawić moc, a następnie 

nacisnąć , aby potwierdzić. Powtarzać te 
czynności, aby zmienić kolejne ustawienia (jeśli to 
możliwe).

Uwaga: po włączeniu funkcji można zmienić moc, wciskając 
dwukrotnie , aby uzyskać dostęp do ustawień menu, 
a następnie obrócić  , aby zmienić 
ustawienie. 

CZAS TRWANIA

Kiedy na wyświetlaczu miga ikona , obrócić 
, aby ustawić żądany czas 

gotowania. 
Gdy wyświetlany czas gotowania odpowiada 
żądanemu czasowi gotowania, nacisnąć , aby 
potwierdzić i włączyć wybraną funkcję.

Uwaga: Obracając ; można dostosować 
czas gotowania także, gdy proces gotowania już się 
rozpoczął; każde kolejne naciśnięcie przycisku  wydłuża 
czas gotowania o 30 sekund.

KATEGORIE

Podczas używania niektórych funkcji 
automatycznych, konieczne będzie wybranie 
kategorii przygotowywanej potrawy. 

Kiedy na wyświetlaczu miga ikona , obrócić 
, aby wybrać cyfrę odpowiadającą 

żądanej kategorii, następnie wcisnąć , aby 
potwierdzić.



WAGA

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, funkcje 
automatyczne wymagają wprowadzenia wagi 
potrawy, którą należy wybrać z ustawień domyślnych: 
kuchenka obliczy właściwy czas trwania funkcji dla 
potrawy danej kategorii. 

Gdy na wyświetlaczu pojawia się ustawienie 
domyślne i miga ikona , obrócić , 
ustawiając wagę potrawy, a następnie potwierdzić, 
wciskając , aby włączyć funkcję.

Po wprowadzeniu wszystkich żądanych ustawień 
nacisnąć , aby włączyć funkcję. 

Za każdym razem, gdy przycisk  zostanie 
ponownie wciśnięty, czas podgrzewania wydłuży się 
o kolejne 30 sekund (tylko dla funkcji ustawianych 
ręcznie).

Uwaga: Aby wstrzymać wykonywanie bieżącej funkcji, w 
dowolnym momencie można wcisnąć dwukrotnie .

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wyłączona, można 
nacisnąć , aby na 30 sekund uruchomić pracę 
urządzenia z funkcją mikrofal o pełnej mocy.

Ta funkcja jest aktywowana automatycznie, aby 
zapobiec przypadkowemu włączeniu się kuchenki. 

Otworzyć i zamknąć drzwiczki, a następnie nacisnąć 
, aby włączyć wybraną funkcję.

Aby zatrzymać aktywną funkcję, na przykład w celu 
zamieszania lub obrócenia potrawy na drugą stronę, 
należy po prostu otworzyć drzwiczki urządzenia. 

Aby włączyć ją ponownie, zamknąć drzwiczki i 
nacisnąć .

Można na pewien czas zatrzymać gotowanie poprzez 
wciśnięcie . Aby rozpocząć proces gotowania, 
zamknąć drzwiczki i wcisnąć .

AUTOMATYCZNA PAUZA 
(ZAMIESZANIE LUB OBRÓCENIE POTRAWY) 

Wykonywanie niektórych funkcji automatycznych 
zostanie wstrzymane, aby umożliwić obrócenie lub 
zamieszanie potrawy. 

W momencie gdy kuchenka zatrzyma gotowanie, a 
na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Turn food” 
lub „Stir Food”, otworzyć drzwiczki, aby obrócić lub 
zamieszać potrawę, a następnie zamknąć drzwiczki i 
nacisnąć , aby ponownie rozpocząć gotowanie.

Uwaga: po upływie 2 minut, nawet jeśli potrawa nie została 
obrócona, ani zamieszania, funkcja automatycznie włączy się 
ponownie.

Rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat „End”, wskazując, że gotowanie 
zostało zakończone.

W przypadku niektórych funkcji można opóźnić 
rozpoczęcie gotowania przy zachowaniu poprzednich 
ustawień: obrócić pokrętło regulacyjne, aby ustawić 
nowy czas gotowania, następnie wcisnąć .

Kiedy urządzenie jest wyłączone, wyświetlacz może 
być używany jako timer. Czasomierz nie włącza 
żadnego z cykli gotowania.
Aby uruchomić funkcję i ustawić wymagany czas 
gotowania, obrócić .

Nacisnąć , aby włączyć timer. Gdy tylko zakończy 
się odliczanie wybranego czasu, na wyświetlaczu 
pojawi się komunikat i rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Aby zmienić ustawienia timera po jego 
włączeniu, obróć , a następnie 
wcisnąć , aby potwierdzić. 

Aby przerwać lub powrócić do wyświetlania 
aktualnego czasu, obrócić , aż 
do momentu pojawienia się 0:00 na wyświetlaczu, a 
następnie wcisnąć .

Uwaga: Gdy timer jest aktywny, można także włączyć funkcję: 
timer będzie kontynuował odliczanie wybranego czasu 
automatycznie, bez żadnego wpływu na działanie funkcji. 
Aby powrócić do wyświetlania timera, należy poczekać do 
zakończenia funkcji lub wyłączyć funkcję, naciskając .



FUNKCJE

Mikrofale Grill Crisp Grill + Mikrofale

AKCESORIA

Talerz żaroodporny/pojemnik nadający się 

do użycia w kuchenkach mikrofalowych
Podstawka druciana Talerz Crisp

Biszkopt - - 7 - 15

Ciasto owocowe - - 12 - 20

Cookies - - 5 - 10

Pikantne tarty i placki z nadzieniem (1 - 1,2 kg) - - 18 - 25

Dania gotowe (250 - 500 g) - 800 4 - 7
-

Lasagne/zapiekanka makaronowa - 350 - 500 15 - 25

Mroż. lasagne (500 - 700 g) - 500 - 800 14 - 20 -

Pizza (300 g) - - 14 - 16

Mięso (kotlety, steki) - 500 10 - 15

Drób (w całości, 800 g - 1,5 kg) - 350 - 500 30 - 45 *

Kurczak (ö lety lub kawałki) - 350 - 500 10 - 17

Pieczenie (800 g - 1,2 kg) - 350 - 500 25 - 40 *

Kiełbasy/kebab - - 20 - 40 *

Kiełbasy/hamburgery Tak** - 6 - 16 *

Ryby (kawałki lub ö lety) Tak 160 - 350 15 - 20 *

Cała ryba (800 g - 1,2 kg) - 160 - 350 20 - 30 *

Pieczone ziemniaki (600 g - 1 kg) - 350 - 500 30 - 50 *

Ziemniaki krojone (600 g - 1 kg) - - 25 - 30

Pieczone jabłka - 160 -350 15 - 25

* Obrócić potrawę po upływie połowy czasu gotowania ** Przeprowadzić wstępne nagrzewanie talerza Crisp przez 
3-5 minut



POWIERZCHNIE WEWNĘTRZNE I ZEWNĘTRZNE
• Powierzchnie należy czyścić wilgotną ściereczką.
Jeśli są silnie zabrudzone, dodać kilka kropel
detergentu o neutralnym pH. Wytrzeć do sucha
ściereczką.
• Do czyszczenia szyby w drzwiach piekarnika należy
stosować odpowiedni detergent w płynie.
• W regularnych odstępach czasu lub w przypadku
wylania się płynów, należy wyjmować talerz
obrotowy oraz jego podstawkę, aby oczyścić dno
urządzenia, usuwając wszelkie resztki potraw.
• Grill nie wymaga czyszczenia, gdyż wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeń.
Zaleca się regularne korzystanie z tej funkcji.

AKCESORIA
Wszystkie akcesoria, z wyjątkiem talerza Crisp, nadają 
się do mycia w zmywarkach.
Talerz Crisp należy myć w wodzie z łagodnym 
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie 
zetrzeć ściereczką. Przed czyszczeniem talerza Crisp 
należy zawsze odczekać, aż ostygnie.

Piekarnik nie działa. Awaria zasilania.
Urządzenie odłączone od 
zasilania.

Sprawdzić, czy działa zasilanie i czy piekarnik 
jest prawidłowo podłączony do sieci. Wyłączyć 
piekarnik i włączyć go ponownie, sprawdzając 
czy usterka nie ustąpiła.

Piekarnik wydaje głośne dźwięki, 
nawet jeśli jest wyłączony.

Wentylator chłodzący jest 
włączony.

Otworzyć drzwi lub nacisnąć

Wyświetlacz pokazuje literę „F”, 
po której następuje liczba.

Błąd oprogramowania. Skontaktować się z najbliższym Biurem Obsługi 
Klienta i podać numer następujący po literze „F".

W przypadku kontaktu z naszą obsługą posprzedażową, prosimy podać kody z tabliczki znamionowej produktu.


